
PB90KFD

VEVOR Support Center

PACKAGE MAILBOX
MODEL: PB90KFD





- 1 -

MODEL: PB90KFD

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The appearance
of the product shall be subject to the product you received. Please forgive us that we
won't inform you again if there are any technology or software updates on our product.
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IMPORTANT

1. The product complies with relevant standards and regulations. Installation of this

device must comply with all applicable regulations, and it should only be operated in

well-ventilated areas. Please read the user manual before installing and using this

equipment.

2. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a

person responsible for their safety.

3. Children shall not play with the appliance.

4. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of

reach of children.

5. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before use. If

it is abnormal, please stop using it.

6. Please use the product according to the intended use, and be warned of potential

injury from misuse.

Use precautions

1. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.

2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this item.

3. Do not exceed specified weight capacities.

4. Use as intended only.

5. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

SAVE THIS MANUAL
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No. Part Qty. Name No. Part Qty. Name

A 1 Side
Panel A B 1 Side

Panel B

C 1 Back
Panel D 1 Top Panel

E 1 Partition
Board F 1 Bottom

Panel

G 1 Front
Panel H 1

Anti-theft
Serrated
Plate

I 1 Anti-theft
Plate 1 J 1 Anti-theft

Plate 2

K 1 Anti-theft
Plate 3 L 1 Handle

M 1
Movable
Anti-theft
Plate

O 27 Screws

P 17 Nuts Q 6 Keys

R 8 Fixing
Screws S 1 Phillips

Screwdriver

T 1
Hex

Socket
Wrench

U 4 Expansion
Bolts

V 4 Plastic
Plugs

PART LIST
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ASSEMBLY STEP

STEP 1

A x1 C x1 O X4

Place side panel (A) face-up, align its mounting holes with those of rear panel (C), and

secure the side panel to the rear panel using four screws (O).

A C

OInstall in upright position.
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STEP 2

B x1 O X4

Install in upright position.

Align side panel (B), with its front side facing up, to the pre-drilled holes on the other

side of the rear panel (C), and secure it using screws (O).

C B

O

CC
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STEP 3
H x1 P x3

Install in upright position.

Attach anti-theft serrated plate (H) to the inner side of the rear panel (C) and secure it

with three nuts (P).

H

P
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STEP 4
D x1 O X5

Flip Panel (D) upside down and align it from the inside top of the frame with the holes

on the side panels; secure it using screws (O).

O

D

Install in inverted position.
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STEP 5
E x1 P x6

Install in inverted position.

Invert partition E and place it in the center of the cabinet, aligning it with the side panel

grooves; secure it with six nuts P.

E

P
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STEP 6-1
I x1 J x1 K x1 P x4

Three anti-theft plates are sequentially joined and secured with four nuts (P).

STEP 6-2 L x1
Remove the screws

First remove the screws from the handle(L), then fasten the handle(L) to the cabinet with

the same screws.

P
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STEP 6-3 R x6

Install in upright position.

Secure the anti-theft component to the front panel of the cabinet using screws(R).

R
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STEP 7-1
G x1 O X6

Align Front Panel (G) with the front frame of the cabinet with its outer face facing

outward. The installation of the front panel consists of 3 steps, and this is Step 1. Unlock

the access door with the key, then fasten it with screws(O).

O

Install in upright position.
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STEP 7-2 O X2

The front panel installation includes 3 steps, and this is the step 2.

Open the deposit door, then fasten it with screws(O).

O

Install in upright position.
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STEP 7-3 O X2

The front panel installation consists of 3 steps, and this is the step 3.

Open the mail delivery door and fasten the screws(O) to complete fixation.

O

Install in upright position.
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STEP 8
F x1 O X4 P x4

Install the bottom panel into the cabinet. Secure its perimeter with nuts(P) first, then

tighten all screws(O) for reinforcement.

O

PO

P

Install in inverted position.
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STEP 9 R x2

Insert the movable anti-theft plate into the anti-theft plate assembly, then fasten with

screws(R).

RInstall in upright position.
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Fix to the ground

STEP 1

Mark four points on the ground first.

The distance between A&B(C&D) is 240mm.

The distance between A&C(B&D) is 240mm.

STEP 2

1. Drill holes at the pre-marked positions. Use a drill bit with a diameter of 8mm to drill a

maximum depth of 50mm.
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STEP 3 U x4 V x4

Aligning the hole at the bottom of the parcel box with the pre-drilled hole.

1. Use a wrench to lock the screws(U) from inside the product

2. Put the plastic lid(V) on.
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Mail Delivery Slot Mail Pick-up Slot

Parcel Delivery Slot Parcel Pick-up Slot
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MODÈLE : PB90KFD

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions du
manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à sa guise.
L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous prions de nous
excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour techniques ou logicielles
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concernant notre produit.

IMPORTANT

1. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son installation

doit respecter toutes les réglementations applicables et son utilisation doit se faire

uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez lire attentivement le manuel

d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.

2. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants)

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent

d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles

n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une

personne responsable de leur sécurité.

3. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

4. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et son cordon

hors de portée des enfants.

5. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant utilisation. En cas

d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.

6. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prenez connaissance

des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

Prenez des précautions

1. NE PAS S'ASSEOIR NI SE TENIR DEBOUT SUR CET OBJET.

2. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou à proximité de

cet article.

3. Ne pas dépasser les capacités de poids spécifiées.

4. Utiliser uniquement conformément à l'usage prévu.
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5. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont desserrées ou

endommagées.

CONSERVEZ CE MANUEL

Non. Partie Qté. Nom Non. Partie Qté. Nom

UN 1 Panneau
latéral A B 1 Côté

Panneau B

C 1 Panneau
arrière D 1 Panneau

supérieur l

E 1
Panneau

de
séparation

F 1 Panneau
inférieur

G 1 Panneau
avant H 1

Plaque
dentelée
antivol

je 1 Plaque
antivol 1 J 1 Plaque

antivol 2

K 1 Plaque
antivol 3 L 1 Poignée

M 1
Plaque
antivol
mobile

O 27 vis

P 17 noix Q 6 Clés

R 8 Vis de
fixation S 1 Tournevis

cruciforme

LISTE DES PIÈCES
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T 1
Clé à
douille

hexagonale
U 4 Boulons

d'expansion

V 4
Bouchons

en
plastique
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ÉTAPE D'ASSEMBLAGE

ÉTAPE 1

A x1 C x1 O X4
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Placez le panneau latéral ( A ) face vers le haut, alignez ses trous de montage avec

ceux du panneau arrière ( C ) et fixez le panneau latéral au panneau arrière à l'aide de

quatre vis ( O ) .

ÉTAPE 2

B x1 O X4

A C

OInstall in upright position.

CC
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Installer en position verticale .

Alignez le panneau latéral ( B ) , avec sa face avant tournée vers le haut, avec les trous

pré-percés de l'autre côté du panneau arrière (C) , et fixez-le à l'aide de vis ( O ) .

ÉTAPE 3
H x1 P x3

C B

O

P
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Installer en position verticale .

Fixez la plaque antivol dentelée ( H ) à l'intérieur du panneau arrière (C ) et fixez-la avec

trois écrous ( P ) .

ÉTAPE 4
D x1 O X5

H
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Retournez le panneau ( D ) et alignez-le depuis le haut intérieur du cadre avec les trous

sur les panneaux latéraux ; fixez-le à l'aide de vis ( O ) .

ÉTAPE 5
E x1 P x6

O

D

Install in inverted position.
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Installer en position inversée .

Inverser la cloison E et la placer au centre du meuble, en l'alignant avec les rainures du

panneau latéral ; la fixer avec six écrous P.

ÉTAPE

6-1 I x1 J x1 K x1 P x4

E

P
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Trois plaques antivol sont assemblées en série et fixées avec quatre écrous (P) .

ÉTAPE

6-2 L x1
Retirez les vis

Retirez d’abord les vis de la poignée (L) , puis fixez la poignée (L) au meuble avec les

mêmes vis .

ÉTAPE

6-3
R x6

P
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Installer en position verticale .

Fixez le composant antivol au panneau avant de l'armoire à l'aide de vis (R) .

R
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ÉTAPE

7-1
G x1 O X6

Alignez le panneau avant ( G ) avec le cadre avant de l'armoire, sa face extérieure

tournée vers l'extérieur. L'installation du panneau avant se compose de 3 étapes, et voici

l'étape 1. Déverrouillez la porte d'accès avec la clé, puis fixez-la avec les vis (O) .

O

Install in upright position.
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ÉTAPE

7-2
O X2

L'installation du panneau avant comprend 3 étapes, et voici l'étape 2 .

O

Install in upright position.
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Ouvrez la porte du dépôt, puis fixez-la avec des vis (O) .

ÉTAPE

7-3
O X2

O

Install in upright position.
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L'installation du panneau avant se compose de 3 étapes, et voici l'étape 3 .

Ouvrez la porte de livraison du courrier et fixez les vis (O) pour terminer la fixation.

ÉTAPE 8
F x1 O x4 P x4

O

PO

P

Install in inverted position.
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Installez le panneau inférieur dans le meuble. Fixez d'abord son périmètre avec des

écrous (P) , puis serrez toutes les vis (O) pour le renforcer.

ÉTAPE 9 R x2

RInstall in upright position.
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Insérez la plaque antivol mobile dans l'ensemble de plaque antivol, puis fixez-la avec

des vis (R) .

Fixer au sol

ÉTAPE 1

Marquez d'abord quatre points au sol.

La distance entre A et B (C et D) est de 240 mm.

La distance entre A et C (B et D) est de 240 mm.

ÉTAPE 2

1. Percez les trous aux emplacements pré-marqués. Utilisez un foret de 8 mm de
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diamètre pour percer jusqu'à une profondeur maximale de 50 mm.

ÉTAPE 3 U x4 V x4

Aligner le trou situé au bas du carton avec le trou pré-percé.

1. Utilisez une clé pour bloquer la vis s(U) depuis l'intérieur du produit.
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2. Mettez le couvercle en plastique (V) sur .

Mail Delivery Slot Mail Pick-up Slot

Parcel Delivery Slot Parcel Pick-up Slot
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MODELL: PB90KFD

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung vor der
Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige
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Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

WICHTIG

1. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die Installation

dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und es darf nur in gut

belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der

Installation und Inbetriebnahme des Geräts.

2. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder

mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für

ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des

Geräts eingewiesen.

3. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

4. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das Gerät und

das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

5. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor Gebrauch

auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen, verwenden Sie es bitte

nicht weiter.

6. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen Verwendungszweck

und beachten Sie die möglichen Verletzungen durch unsachgemäße Verwendung.

Vorsicht walten lassen

1. AUF DIESEM GEGENSTAND SITZEN ODER STEHEN NICHT.

2. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesemArtikel spielen oder

sich in dessen Nähe aufhalten.

3. Die angegebenen Gewichtskapazitäten dürfen nicht überschritten werden.
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4. Nur bestimmungsgemäß verwenden.

5. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder beschädigt sind.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

NEI
N. Teil Meng

e. Name NEI
N. Teil Meng

e. Name

A 1 Seitenwand A B 1 Seite
Tafel B

C 1 Rückseite D 1 Oberes Panel l

E 1 Trennwand F 1 Untere Platte

G 1 Frontplatte H 1 Diebstahlsichere
geriffelte Platte

ICH 1 Diebstahlsicherungs
platte 1 J 1 Diebstahlsicherungspl

atte 2

K 1 Diebstahlsicherungs
platte 3 L 1 Handhaben

M 1 Bewegliche
Diebstahlsicherung O 27 Schrauben

P 17 Nüsse Q 6 Schlüssel

TEILELISTE
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R 8 Befestigungsschrau
ben S 1 Kreuzschlitzschrauben

dreher

T 1 Sechskant-Stecksch
lüssel U 4 Spreizdübel

V 4 Kunststoffstopfen
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MONTAGESCHRITT P

SCHRITT

1
A x1 C x1 O x4
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Die Seitenwand ( A ) wird mit der Vorderseite nach oben platziert, ihre

Befestigungslöcher werden mit denen der Rückwand ( C ) ausgerichtet und die

Seitenwand wird mit vier Schrauben ( O ) an der Rückwand befestigt .

SCHRITT

2
B x1 O x4

A C

OInstall in upright position.

CC
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In aufrechter Position montieren .

Richten Sie die Seitenwand ( B ) mit der Vorderseite nach oben an den vorgebohrten

Löchern auf der anderen Seite der Rückwand (C) aus und befestigen Sie sie mit

Schrauben ( O ) .

SCHRITT

3 H x1 P x3

C B

O

P
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In aufrechter Position montieren .

Bringen Sie die diebstahlsichere geriffelte Platte ( H ) an der Innenseite der Rückwand

(C) an und befestigen Sie sie mit drei Muttern ( P ) .

SCHRITT

4 D x1 O X5

H
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Klappen Sie die Platte ( D ) um und richten Sie sie von der oberen Innenseite des

Rahmens an den Löchern in den Seitenwänden aus; befestigen Sie sie mit Schrauben

( O ) .

O

D

Install in inverted position.
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SCHRITT

5 E x1 P x6

In umgekehrter Position einbauen .

Die Trennwand E umdrehen und mittig im Schrank platzieren, dabei an den Nuten der

Seitenwände ausrichten; mit sechs Muttern P befestigen.

E

P
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SCHRITT

6-1 I x1 J x1 K x1 P x4

Drei Diebstahlsicherungsplatten sind nacheinander miteinander verbunden und mit vier

Muttern (P) gesichert .

SCHRITT

6-2 L x1
Schrauben entfernen

Zuerst die Schraube s vom Griff (L) entfernen , dann den Griff (L) mit der gleichen

P
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Schraube s am Schrank befestigen .

SCHRITT

6-3
R x6

R



- 13 -

In aufrechter Position montieren .

Befestigen Sie die Diebstahlsicherungskomponente mit Schrauben (R) an der

Frontplatte des Gehäuses .

SCHRITT

7-1
G x1 O X6

O

Install in upright position.
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Richten Sie die Frontblende ( G ) mit der Außenseite nach außen am vorderen Rahmen

des Gehäuses aus. Die Montage der Frontblende erfolgt in drei Schritten; dies ist Schritt

1. Entriegeln Sie die Zugangstür mit dem Schlüssel und befestigen Sie sie anschließend

mit den Schrauben (O) .

SCHRITT

7-2
O X2

O
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Die Installation der Frontblende umfasst 3 Schritte, und dies ist Schritt 2 .

Öffnen Sie die Einwurfklappe und befestigen Sie sie anschließend mit Schrauben (O) .

SCHRITT

7-3
O X2
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Die Installation der Frontplatte besteht aus 3 Schritten, und dies ist Schritt 3 .

Öffnen Sie die Tür für den Posteingang und befestigen Sie die Schrauben (O), um die

Fixierung abzuschließen.

O

Install in upright position.
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SCHRITT

8 F x1 O x4 P x4

Setzen Sie die Bodenplatte in den Schrank ein. Befestigen Sie sie zunächst am Rand mit

Muttern (P) und ziehen Sie anschließend alle Schrauben (O) zur Verstärkung fest.

O

PO

P

Install in inverted position.
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SCHRITT

9
R x2

Setzen Sie die bewegliche Diebstahlsicherungsplatte in die
RInstall in upright position.
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Diebstahlsicherungsplattenbaugruppe ein und befestigen Sie sie anschließend mit

Schrauben (R) .

Am Boden befestigen

SCHRITT

1

Markieren Sie zunächst vier Punkte auf dem Boden.

Der Abstand zwischen A und B (C und D) beträgt 240 mm.

Der Abstand zwischen A und C (B und D) beträgt 240 mm.

SCHRITT

2
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1. Bohren Sie Löcher an den vorab markierten Stellen. Verwenden Sie einen Bohrer

mit einem Durchmesser von 8 mm, um eine maximale Bohrtiefe von 50 mm zu

erreichen.

SCHRITT

3 U x4 V x4
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Das Loch an der Unterseite des Paketkastens mit dem vorgebohrten Loch ausrichten.

1. s(U) von der Innenseite des Produkts aus festzuziehen.

2. Setzen Sie den Plastikdeckel (V) auf .

Mail Delivery Slot Mail Pick-up Slot

Parcel Delivery Slot Parcel Pick-up Slot
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MODELLO: PB90KFD

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni del
manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare a proprio piacimento il
presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe differire leggermente da
quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di
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eventuali aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

IMPORTANTE

1. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di questo

dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo utilizzo deve

avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso

prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.

2. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini)

con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a

meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una

persona responsabile della loro sicurezza.

3. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

4. Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere l'apparecchio e il

relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.

5. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che il prodotto

non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne immediatamente l'utilizzo.

6. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni e di prestare attenzione ai

potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

Adottare precauzioni

1. NON SEDERSI O RIMANERE IN PIEDI SU QUESTO OGGETTO.

2. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con

questo oggetto o di avvicinarsi ad esso.

3. Non superare i limiti di peso specificati.

4. Utilizzare esclusivamente per lo scopo previsto.

5. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono allentate o
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danneggiate.

CONSERVARE QUESTO MANUALE

NO. Parte Quantità Nome NO. Parte Quantità Nome

UN 1 Pannello
laterale A B 1 Lato

Pannello B

C 1 Pannello
posteriore D 1 Pannello

superiore

E 1 Pannello
divisorio F 1 Pannello

inferiore

G 1 Pannello
frontale H 1

Piastra
dentellata
antifurto

IO 1 Piastra
antifurto 1 J 1 Piastra

antifurto 2

K 1 Piastra
antifurto 3 L 1 Maniglia

M 1
Piastra
antifurto
mobile

O 27 Viti

P 17 Noci Q 6 Chiavi

R 8 Viti di
fissaggio S 1 Cacciavite

Phillips

T 1 Chiave a
bussola U 4 Bulloni di

espansione

ELENCO DEI COMPONENTI
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esagonale

V 4 Tappi di
plastica
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FASE DI MONTAGGIO

FASE 1

A x1 C x1 O X4
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Posizionare il pannello laterale ( A ) con la parte frontale rivolta verso l'alto, allineare i

suoi fori di montaggio con quelli del pannello posteriore ( C ) e fissare il pannello

laterale al pannello posteriore utilizzando quattro viti ( O ) .

FASE 2

B x1 O X4

A C

OInstall in upright position.

CC
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Installare in posizione verticale .

Allineare il pannello laterale ( B ) , con il lato anteriore rivolto verso l'alto, ai fori preforati

sull'altro lato del pannello posteriore (C) e fissarlo utilizzando le viti ( O ) .

FASE 3
H x1 P x3

C B

O

P
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Installare in posizione verticale .

Fissare la piastra zigrinata antifurto ( H ) al lato interno del pannello posteriore (C) e

bloccarla con tre dadi ( P ) .

FASE 4
D x1 O X5

H
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Capovolgere il pannello ( D ) e allinearlo dall'interno della parte superiore del telaio con

i fori sui pannelli laterali; fissarlo utilizzando le viti ( O ) .

FASE 5
E x1 P x6

O

D

Install in inverted position.



- 10 -

Installare in posizione invertita .

Capovolgere il divisorio E e posizionarlo al centro del mobile, allineandolo con le

scanalature del pannello laterale; fissarlo con sei dadi P.

FASE 6-1
I x1 J x1 K x1 P x4

E

P
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Tre piastre antifurto sono unite in sequenza e fissate con quattro dadi (P) .

FASE 6-2 L x1
Rimuovere le viti

Innanzitutto rimuovere la vite s dalla maniglia (L) , quindi fissare la maniglia (L) al mobile

con la stessa vite s .

FASE 6-3 R x6

P
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Installare in posizione verticale .

Fissare il componente antifurto al pannello frontale del mobile utilizzando le viti (R) .

R
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FASE 7-1
G x1 O X6

Allineare il pannello frontale ( G ) con il telaio frontale del mobile, con la sua superficie

esterna rivolta verso l'esterno. L'installazione del pannello frontale si compone di 3 fasi,

e questa è la Fase 1. Sbloccare lo sportello di accesso con la chiave, quindi fissarlo con le

O

Install in upright position.
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viti (O) .

FASE 7-2 O X2

L'installazione del pannello frontale prevede 3 fasi, e questa è la seconda fase .

O

Install in upright position.
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Aprire lo sportello del deposito, quindi fissarlo con le viti (O) .

FASE 7-3 O X2

L'installazione del pannello frontale si compone di 3 fasi, e questa è la fase 3 .

O

Install in upright position.
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Aprire lo sportello di consegna della posta e fissare le viti (O) per completare il

fissaggio.

FASE 8
F x1 O X4 P x4

O

PO

P

Install in inverted position.
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Installare il pannello inferiore nel mobile. Fissarne prima il perimetro con i dadi (P) ,

quindi serrare tutte le viti (O) per rinforzarlo.

FASE 9 R x2

RInstall in upright position.
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Inserire la piastra antifurto mobile nell'alloggiamento della piastra antifurto, quindi

fissarla con le viti (R) .

Fissare al terreno

FASE 1

Segna prima quattro punti sul terreno.

La distanza tra A e B (C e D) è di 240 mm.

La distanza tra A e C (B e D) è di 240 mm.

FASE 2

1. Praticare i fori nelle posizioni pre-contrassegnate. Utilizzare una punta da trapano
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con un diametro di 8 mm per forare fino a una profondità massima di 50 mm.

FASE 3 U x4 V x4

Allineare il foro sul fondo della scatola del pacco con il foro preforato.

1. Utilizzare una chiave inglese per bloccare la vite s(U) dall'interno del prodotto
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2. Mettere il coperchio di plastica (V) su .

Mail Delivery Slot Mail Pick-up Slot

Parcel Delivery Slot Parcel Pick-up Slot
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MODELO: PB90KFD

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual antes de usar
el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de usuario. El
aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le pedimos disculpas si
no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de tecnología o software.
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IMPORTANTE

1. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La instalación de

este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo debe utilizarse

en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de instalar y utilizar este

equipo.

2. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y

conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya

supervisado o instruido sobre el uso del aparato.

3. Los niños no deben jugar con el aparato.

4. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su cable fuera

del alcance de los niños.

5. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta alguna

anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de usarlo.

6. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto y tenga en cuenta que un uso

indebido puede ocasionar lesiones.

Tome precauciones

1. NO SE SIENTE NI SE PARE SOBRE ESTE ARTÍCULO.

2. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con este artículo

ni cerca de él.

3. No exceda las capacidades de peso especificadas.

4. Utilizar únicamente según lo previsto.

5. Inspeccione el producto antes de cada uso; no lo utilice si alguna pieza está suelta o

dañada.
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GUARDE ESTE MANUAL

No. Parte Cantidad. Nombre No. Parte Cantidad. Nombre

A 1 Panel
lateral A B 1 Lado

Panel B

do 1 Panel
trasero D 1 Panel

superior l

mi 1 Tablero
divisorio F 1 Panel inferior

GRAMO 1 Panel
frontal H 1

Placa
dentada
antirrobo

I 1
Placa

antirrobo
1

J 1 Placa
antirrobo 2

K 1
Placa

antirrobo
3

L 1 Manejar

METRO 1
Placa

antirrobo
móvil

O 27 Tornillos

PAG 17 Cojones Q 6 Llaves

R 8 Tornillos
de fijación S 1 Destornillador

Phillips

T 1 Llave
hexagonal U 4 Pernos de

expansión

V 4 Tapones
de

LISTA DE PIEZAS
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plástico
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PASO DE MONTAJE

PASO 1

A x1 C x1 O X4

A C

OInstall in upright position.
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Coloque el panel lateral ( A ) boca arriba, alinee sus orificios de montaje con los del

panel trasero ( C ) y fije el panel lateral al panel trasero con cuatro tornillos ( O ) .

PASO 2

B x1 O X4

Instalar en posición vertical .

C B

O

CC
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Alinee el panel lateral ( B ) , con su lado frontal hacia arriba, con los agujeros

preperforados en el otro lado del panel trasero (C) , y fíjelo con tornillos ( O ) .

PASO 3
H x1 P x3

Instalar en posición vertical .

H

P
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Fije la placa dentada antirrobo ( H ) al lado interior del panel trasero (C) y asegúrela con

tres tuercas ( P ) .

PASO 4
D x1 O X5

O

D

Install in inverted position.
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Voltee el panel ( D ) boca abajo y alinéelo desde la parte superior interna del marco con

los orificios en los paneles laterales; fíjelo con tornillos ( O ) .

PASO 5
E x1 P x6

Instalar en posición invertida .

E

P



- 10 -

Invierta la partición E y colóquela en el centro del armario, alineándola con las ranuras

del panel lateral; fíjela con seis tuercas P.

PASO

6-1 Yo x1 J x1 K x1 P x4

Tres placas antirrobo se unen secuencialmente y se aseguran con cuatro tuercas (P) .

PASO

6-2 L x1
Quita los tornillos

P
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Primero retire el tornillo s del tirador (L) , luego fije el tirador (L) al mueble con el mismo

tornillo s .

PASO

6-3
R x6

R
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Instalar en posición vertical .

Fije el componente antirrobo al panel frontal del gabinete con tornillos (R) .

PASO

7-1
G x1 O X6
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Alinee el panel frontal ( G ) con el marco frontal del gabinete con su cara exterior hacia

afuera. La instalación del panel frontal consta de 3 pasos, y este es el Paso 1.

Desbloquee la puerta de acceso con la llave y luego fíjela con tornillos (O) .

PASO

7-2
O X2

O

Install in upright position.
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La instalación del panel frontal incluye 3 pasos, y este es el paso 2 .

Abra la puerta del depósito y luego fíjela con tornillos (O) .

PASO O X2

O

Install in upright position.
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7-3

La instalación del panel frontal consta de 3 pasos, y este es el paso 3 .

Abra la puerta de entrega de correo y apriete los tornillos (O) para completar la fijación.

O

Install in upright position.
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PASO 8
F x1 O X4 P x4

Instale el panel inferior en el gabinete. Asegure su perímetro con tuercas (P) primero,

luego apriete todos los tornillos (O) para reforzarlo.

O

PO

P

Install in inverted position.
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PASO 9 R x2

Inserte la placa antirrobo móvil en el conjunto de la placa antirrobo y, a continuación,

fíjela con los tornillos (R) .

RInstall in upright position.
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Fijar al suelo

PASO 1

Primero, marca cuatro puntos en el suelo.

La distancia entre A y B (C y D) es de 240 mm.

La distancia entre A y C (B y D) es de 240 mm.

PASO 2

1. Taladre agujeros en las posiciones premarcadas. Utilice una broca de 8 mm de

diámetro para perforar hasta una profundidad máxima de 50 mm.
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PASO 3 U x4 V x4

Alinee el orificio en la parte inferior de la caja de paquetería con el orificio previamente

perforado.

1. Utilice una llave inglesa para bloquear el tornillo s(U) desde el interior del producto.

2. Coloca la tapa de plástico (V) sobre .
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MODEL: PB90KFD

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne zapoznanie się
z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do jednoznacznej interpretacji
niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali
Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
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aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

WAŻNY

1. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego

urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i powinno być

ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed

instalacją i użytkowaniem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

2. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o

ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby

nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się pod

nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej

instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.

3. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.

4. To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Trzymaj urządzenie i jego

przewód poza zasięgiem dzieci.

5. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy sprawdzić,

czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku stwierdzenia

nieprawidłowości, należy zaprzestać jego używania.

6. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i pamiętaj , że niewłaściwe użycie

może spowodować obrażenia.

Zachowaj środki ostrożności

1. NIE WOLNO SIEDZIEĆ ANI STAWAĆ NA TYM PRZEDMIOCIE.

2. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani przebywać w

jego pobliżu.

3. Nie przekraczać dopuszczalnego obciążenia.
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4. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

5. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie używać produktu, jeśli

części są luźne lub uszkodzone.

ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

NIE. Część Ilość Nazwa NIE. Część Ilość Nazwa

A 1 Panel boczny A B 1 Strona
Panel B

C 1 Panel tylny D 1 Panel górny l

mi 1 Płyta partycji F 1 Dolny panel

G 1 Panel przedni H 1
Płyta

ząbkowana
antykradzieżowa

I 1
Płyta

antykradzieżowa
1

J 1
Płyta

antykradzieżowa
2

K 1
Płyta

antykradzieżowa
3

L 1 Uchwyt

M 1 Ruchoma płyta
antykradzieżowa O 27 Śruby

P 17 Orzechy Q 6 Klawiatura

LISTA CZĘŚCI
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R 8 Śruby mocujące S 1 Śrubokręt
krzyżakowy

T 1 Klucz nasadowy
sześciokątny U 4 Śruby

rozporowe

V 4 Korki plastikowe
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ETAP MONTAŻU

KROK 1

A x1 C x1 O X4



- 6 -

Połóż panel boczny ( A ) stroną do góry, wyrównaj jego otwory montażowe z otworami

panelu tylnego ( C ) i przymocuj panel boczny do panelu tylnego za pomocą czterech

śrub ( O ) .

KROK 2

B x1 O X4

A C

OInstall in upright position.

CC
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Zainstaluj w pozycji pionowej .

Dopasuj panel boczny ( B ) stroną przednią do góry do wywierconych wcześniej

otworów po drugiej stronie panelu tylnego (C) i przymocuj go za pomocą śrub ( O ) .

KROK 3
Wysokość x1 Szerokość x3

C B

O

P
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Zainstaluj w pozycji pionowej .

Zamontuj ząbkowaną płytkę antykradzieżową ( H ) do wewnętrznej strony tylnego

panelu (C) i zabezpiecz ją trzema nakrętkami ( P ) .

KROK 4
D x1 O X5

H
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Odwróć panel ( D ) do góry nogami i wyrównaj go od wewnętrznej górnej krawędzi

ramy z otworami w panelach bocznych; przymocuj go za pomocą śrub ( O ) .

KROK 5
E x1 P x6

O

D

Install in inverted position.
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Zamontować w pozycji odwróconej .

Odwróć przegrodę E i umieść ją na środku szafki, wyrównując ją z rowkami w panelu

bocznym; przymocuj ją sześcioma nakrętkami P.

KROK

6-1 I x1 J x1 K x1 P x4

E

P
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Trzy płyty zabezpieczające przed kradzieżą są kolejno połączone i zabezpieczone

czterema nakrętkami (P) .

KROK

6-2
Długość

x1 Wyjmij śruby

Najpierw wyjmij śrubę s z uchwytu (L) , następnie przymocuj uchwyt (L) do szafki za

pomocą tej samej śruby s .

KROK R x6

P
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6-3

Zainstaluj w pozycji pionowej .

Przymocuj element zabezpieczający przed kradzieżą do przedniego panelu szafy za

R
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pomocą śrub (R) .

KROK

7-1
G x1 O X6

Dopasuj panel przedni ( G ) do przedniej ramy szafy, tak aby jego zewnętrzna

powierzchnia była skierowana na zewnątrz. Montaż panelu przedniego składa się z 3

O

Install in upright position.



- 14 -

kroków, z których pierwszy to: Odblokuj drzwiczki dostępowe kluczem, a następnie

przymocuj je śrubami (O) .

KROK

7-2
O X2

O

Install in upright position.
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Montaż panelu przedniego składa się z 3 kroków, a to jest krok 2 .

Otwórz drzwiczki depozytu i przymocuj je śrubami (O) .

KROK

7-3
O X2
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Montaż panelu przedniego składa się z 3 kroków. Oto krok 3 .

Otwórz drzwiczki skrzynki pocztowej i dokręć śruby (O) , aby dokończyć mocowanie.

O

Install in upright position.
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KROK 8
F x1 O X4 P x4

Zamontuj dolny panel w szafce. Najpierw zabezpiecz jego obwód nakrętkami (P) , a

następnie dokręć wszystkie śruby (O) w celu wzmocnienia.

O

PO

P

Install in inverted position.
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KROK 9 R x2

Włóż ruchomą płytę antykradzieżową do zespołu płyty antykradzieżowej, a następnie

przymocuj ją śrubami (R) .

RInstall in upright position.
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Przymocować do podłoża

KROK 1

Najpierw zaznacz cztery punkty na ziemi.

Odległość pomiędzy A&B(C&D) wynosi 240mm.

Odległość pomiędzy A&C(B&D) wynosi 240mm.

KROK 2

1. Wywierć otwory w wyznaczonych miejscach. Użyj wiertła o średnicy 8 mm, aby

wywiercić otwory o maksymalnej głębokości 50 mm.
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KROK 3 U x4 V x4

Wyrównanie otworu na dole pudełka z otworem wywierconym wcześniej.

1. Za pomocą klucza zablokuj śrubę s(U) od wewnątrz produktu

2. Załóż plastikową pokrywkę (V) .
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MODEL: PB90KFD

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door
voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product kan afwijken
van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele
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technologische of software-updates voor ons product.

BELANGRIJK

1. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie van dit

apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag alleen worden

gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding voordat u dit

apparaat installeert en gebruikt.

2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met

beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis,

tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun

veiligheid en instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.

3. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

4. Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen. Houd het apparaat en het

snoer buiten het bereik van kinderen.

5. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het product niet

defect is. Stop het gebruik als er een defect is.

6. Gebruik het product volgens het beoogde doel en houd rekening met mogelijk letsel

door verkeerd gebruik.

Neem voorzorgsmaatregelen.

1. NIET OP DIT ARTIKEL ZITTEN OF STAAN.

2. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit product spelen en laat ze er

niet in de buurt komen.

3. Overschrijd de aangegeven gewichtslimieten niet.

4. Gebruik uitsluitend zoals bedoeld.

5. Controleer het product voor elk gebruik; gebruik het product niet als onderdelen
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loszitten of beschadigd zijn.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING

Ne
e. Deel Aanta

l. Naam Ne
e. Deel Aanta

l. Naam

A 1 Zijpaneel A B 1 Kant
Paneel B

C 1 Achterpaneel D 1 Bovenpaneel l

E 1 Scheidingswand F 1 Onderpaneel

G 1 Voorpaneel H 1 Antidiefstal getande
plaat

I 1 Diefstalbeveiligings
plaat 1 J 1 Diefstalbeveiligingspl

aat 2

K 1 Diefstalbeveiligings
plaat 3 L 1 Hendel

M 1 Verplaatsbare
antidiefstalplaat O 27 Schroeven

P 17 Noten Q 6 Sleutels

R 8 Bevestigingsschroe
ven S 1 Kruiskopschroevendr

aaier

ONDERDELENLIJST
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T 1 Inbussleutel U 4 Expansiebouten

V 4 Kunststof pluggen
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MONTAGESTAP P

STAP 1

A x1 C x1 O X4
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Plaats het zijpaneel ( A ) met de voorkant naar boven, lijn de montagegaten ervan uit

met die van het achterpaneel ( C ) en bevestig het zijpaneel aan het achterpaneel met

behulp van vier schroeven ( O ) .

STAP 2

B x1 O X4

A C

OInstall in upright position.

CC
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Plaats het apparaat rechtop .

Lijn zijpaneel ( B ) uit met de voorkant naar boven gericht, tegen de voorgeboorde

gaten aan de andere kant van het achterpaneel (C) , en bevestig het met schroeven

( O ) .

STAP 3
H x1 P x3

C B

O

P
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Plaats het apparaat rechtop .

Bevestig de antidiefstalplaat met kartels ( H ) aan de binnenzijde van het achterpaneel

(C) en zet deze vast met drie moeren ( P ) .

STAP 4
D x1 O X5

H
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Draai paneel ( D ) ondersteboven en lijn het vanaf de binnenzijde van de bovenkant van

het frame uit met de gaten in de zijpanelen; bevestig het met schroeven ( O ) .

STAP 5
E x1 P x6

O

D

Install in inverted position.
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Installeer in omgekeerde positie .

Keer scheidingswand E om en plaats deze in het midden van de kast, in lijn met de

groeven van het zijpaneel; bevestig deze met zes moeren P.

STAP 6-1
I x1 J x1 K x1 P x4

E

P
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Drie antidiefstalplaten worden achter elkaar verbonden en vastgezet met vier moeren

(P) .

STAP 6-2 L x1 Verwijder de

schroeven

Verwijder eerst de schroef( en) uit de handgreep (L) en bevestig vervolgens de

handgreep (L) met dezelfde schroef(en ) aan de kast .

P
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STAP 6-3 R x6

Plaats het apparaat rechtop .

Bevestig het antidiefstalonderdeel met schroeven (R) aan het voorpaneel van de kast .

R
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STAP 7-1
G x1 O X6

Lijn het voorpaneel ( G ) uit met het voorframe van de kast, met de buitenkant naar

buiten gericht. De installatie van het voorpaneel bestaat uit 3 stappen, en dit is stap 1.

Ontgrendel het toegangsluik met de sleutel en bevestig het vervolgens met schroeven

O

Install in upright position.
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(O) .

STAP 7-2 O X2

De installatie van het voorpaneel bestaat uit 3 stappen, en dit is stap 2 .

O

Install in upright position.
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Open de deur van de stortplaats en zet deze vervolgens vast met schroeven (O) .

STAP 7-3 O X2

De installatie van het voorpaneel bestaat uit 3 stappen, en dit is stap 3 .

O

Install in upright position.
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Open de brievenbusdeur en draai de schroeven (O) vast om de bevestiging te

voltooien.

STAP 8
F x1 O X4 P x4

O

PO

P

Install in inverted position.
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Plaats het bodempaneel in de kast. Zet de randen eerst vast met moeren (P) en draai

vervolgens alle schroeven (O) aan ter versteviging.

STAP 9 R x2

RInstall in upright position.
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Plaats de beweegbare antidiefstalplaat in de antidiefstalplaatconstructie en bevestig

deze vervolgens met schroeven (R) .

Bevestig aan de grond

STAP 1

Markeer eerst vier punten op de grond.

De afstand tussen A en B (C en D) is 240 mm.

De afstand tussen A en C (B en D) is 240 mm.

STAP 2

1. Boor gaten op de voorgemarkeerde plaatsen. Gebruik een boor met een diameter
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van 8 mm en boor tot een maximale diepte van 50 mm.

STAP 3 U x4 V x4

Lijn het gat aan de onderkant van de pakketdoos uit met het voorgeboorde gat.

1. Gebruik een sleutel om de schroef s(U) van binnenuit het product vast te draaien.
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2. Plaats het plastic deksel (V) erop .

Mail Delivery Slot Mail Pick-up Slot

Parcel Delivery Slot Parcel Pick-up Slot
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MODELL: PB90KFD

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår användarmanual.
Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt
för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns några teknik- eller
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programuppdateringar för vår produkt.

VIKTIG

1. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av denna

enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast användas i

välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du installerar och använder

denna utrustning.

2. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, såvida

de inte har övervakats eller fått instruktioner om användningen av apparaten av en

person som ansvarar för deras säkerhet.

3. Barn får inte leka med apparaten.

4. Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess sladd utom

räckhåll för barn.

5. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före

användning. Om den är avvikande, sluta använda den.

6. Använd produkten enligt avsett ändamål och varna för potentiella skador vid felaktig

användning.

Använd försiktighetsåtgärder

1. SITTA ELLER STÅ INTE PÅ DENNA FÖRENING.

2. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i närheten av denna

produkt.

3. Överskrid inte den angivna viktkapaciteten.

4. Använd endast som avsett.

5. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller skadade.
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SPARA DENNA HANDBOK

Inga. Del Antal Namn Inga. Del Antal Namn

En 1 Sidopanel A B 1 Sida
Panel B

C 1 Bakpanel D 1 Övre ruta l

E 1 Skiljeväggsbräda F 1 Bottenpanel

G 1 Frontpanel H 1 Stöldskyddande
tandad platta

Jag 1 Stöldskyddsskylt
1 J 1 Stöldskyddsskylt 2

K 1 Stöldskyddsskylt
3 L 1 Hantera

M 1 Rörlig
stöldskyddsplatta O 27 Skruvar

P 17 Nötter Q 6 Nycklar

R 8 Fästskruvar S 1 Phillips-skruvmejsel

T 1 Sexkantsnyckel U 4 Expansionsbultar

V 4 Plastpluggar

DELLISTA
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MONTERINGSSTEG P

STEG 1

A x1 C x1 O X4

A C

OInstall in upright position.
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Placera sidopanelen ( A ) med framsidan uppåt, rikta in monteringshålen med hålen på

bakpanelen ( C ) och fäst sidopanelen på bakpanelen med fyra skruvar ( O ) .

STEG 2

B x1 O X4

Installera i upprätt läge .

C B

O

CC



- 7 -

Rikta in sidopanelen ( B ) , med framsidan uppåt, mot de förborrade hålen på den andra

sidan av bakpanelen (C) och fäst den med skruvar ( O ) .

STEG 3
H x1 P x3

Installera i upprätt läge .

H

P
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Fäst den tandade stöldskyddsplåten ( H ) på insidan av bakpanelen (C) och fixera den

med tre muttrar ( P ) .

STEG 4
D x1 O X5

O

D

Install in inverted position.



- 9 -

Vänd panelen ( D ) upp och ner och rikta in den från ramens insida med hålen på

sidopanelerna; fäst den med skruvar ( O ) .

STEG 5
E x1 P x6

Montera i inverterat läge .

E

P
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Vänd skiljeväggen E upp och ner och placera den i mitten av skåpet, så att den passar in

i sidopanelens spår; fäst den med sex muttrar P.

STEG 6-1
I x1 J x1 K x1 P x4

Tre stöldskyddsplattor är sammanfogade i följd och säkrade med fyra muttrar (P) .

STEG 6-2 L x1
Ta bort skruvarna

P
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Ta först bort skruven s från handtaget (L) och fäst sedan handtaget (L) på skåpet med

samma skruv s .

STEG 6-3 R x6

R
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Installera i upprätt läge .

Fäst stöldskyddskomponenten på skåpets frontpanel med skruvar (R) .

STEG 7-1
G x1 O X6

Rikta in frontpanelen ( G ) med skåpets framram med utsidan utåt. Installationen av

O

Install in upright position.
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frontpanelen består av 3 steg, och detta är steg 1. Lås upp åtkomstdörren med nyckeln

och fäst den sedan med skruvar (O) .

STEG 7-2 O X2

O

Install in upright position.
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Installationen av frontpanelen omfattar 3 steg, och detta är steg 2 .

Öppna depåluckan och fäst den sedan med skruvar (O) .

STEG 7-3 O X2

O

Install in upright position.
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Installationen av frontpanelen består av 3 steg, och detta är steg 3 .

Öppna postleveransluckan och dra åt skruvarna (O) för att slutföra fixeringen.

STEG 8
F x1 O X4 P x4

O

PO

P

Install in inverted position.
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Montera bottenpanelen i skåpet. Fäst dess omkrets med muttrar (P) först och dra sedan

åt alla skruvar (O) för förstärkning.

STEG 9 R x2

RInstall in upright position.



- 17 -

Sätt i den rörliga stöldskyddsplattan i stöldskyddsplattan och fäst den sedan med

skruvar (R) .

Fäst i marken

STEG 1

Markera först fyra punkter på marken.

Avståndet mellan A och B (C och D) är 240 mm.

Avståndet mellan A och C (B och D) är 240 mm.

STEG 2

1. Borra hål på de förmarkerade positionerna. Använd ett borr med en diameter på 8



- 18 -

mm för att borra ett maximalt djup på 50 mm.

STEG 3 U x4 V x4

Rikta in hålet längst ner på paketlådan med det förborrade hålet.

1. Använd en skiftnyckel för att låsa skruven s(U) inifrån produkten.
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2. på plastlocket (V) .

Mail Delivery Slot Mail Pick-up Slot

Parcel Delivery Slot Parcel Pick-up Slot
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MODEL: PB90KFD

Toto je původní návod k použití, před použitím si prosím pečlivě přečtěte všechny
pokyny v manuálu. Společnost VEVOR si vyhrazuje právo na jednoznačný výklad
uživatelské příručky. Vzhled produktu se bude lišit v závislosti na produktu, který jste
obdrželi. Prosíme, odpusťte nám, že vás nebudeme informovat o případných
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technologických nebo softwarových aktualizacích našeho produktu.

DŮLEŽITÉ

1. Výrobek splňuje příslušné normy a předpisy. Instalace tohoto zařízení musí být v

souladu se všemi platnými předpisy a mělo by být provozováno pouze v dobře

větraných prostorách. Před instalací a používáním tohoto zařízení si prosím přečtěte

uživatelskou příručku.

2. Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými,

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí,

pokud nejsou pod dohledem nebo pokud jim nebyly poskytnuty pokyny k používání

spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

3. Děti si se spotřebičem nesmí hrát.

4. Tento spotřebič by neměly používat děti. Uchovávejte spotřebič a jeho kabel mimo

dosah dětí.

5. Výrobek prosím řádně uchovávejte. Před použitím zkontrolujte, zda výrobek není

abnormální. Pokud je abnormální, přestaňte jej používat.

6. Používejte výrobek v souladu s jeho určením a buďte varováni před možným

zraněním v důsledku nesprávného použití.

Používejte bezpečnostní opatření

1. NESEDĚJTE ANI NESTŮJTE NA TOMTO PŘEDMĚTU.

2. Tento výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby si s tímto výrobkem hrály nebo se

k němu přibližovaly.

3. Nepřekračujte stanovenou nosnost.

4. Používejte pouze k určenému účelu.

5. Před každým použitím zkontrolujte; nepoužívejte, pokud jsou některé díly uvolněné
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nebo poškozené.

USCHOVEJTE SI TUTO PŘÍRUČKU

Žádný
. Část Množstv

í Jméno Žádný
. Část Množstv

í Jméno

A 1 Boční panel A B. 1 Strana
Panel B

C 1 Zadní panel D 1 Horní panel l

E 1 Dělicí deska F 1 Spodní panel

G 1 Přední panel H 1
Vroubkovaný
plech proti
krádeži

Já 1 Protikrádežov
á deska 1 J. 1 Protikrádežov

á deska 2

K. 1 Protikrádežov
á deska 3 L 1 Zacházet s

M 1
Pohyblivá
deska proti
krádeži

Ó 27 Šrouby

P 17 let Ořechy Otázk
a 6 Klíče

R 8 Upevňovací
šrouby S 1 Křížový

šroubovák

SEZNAM DÍLŮ
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T 1 Šestihranný
nástrčný klíč U 4 Rozpínací

šrouby
PROT

I 4 Plastové
zátky
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MONTÁŽNÍ KROK

KROK 1

A x1 C x1 O X4
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Umístěte boční panel ( A ) lícem nahoru, zarovnejte jeho montážní otvory s otvory na

zadním panelu ( C ) a připevněte boční panel k zadnímu panelu pomocí čtyř šroubů

( O ) .

KROK 2

B x1 O X4

A C

OInstall in upright position.

CC
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Nainstalujte ve svislé poloze .

Zarovnejte boční panel ( B ) přední stranou nahoru s předvrtanými otvory na druhé

straně zadního panelu (C) a upevněte jej šrouby ( O ) .

KROK 3
V x1 P x3

C B

O

P
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Nainstalujte ve svislé poloze .

Připevněte vroubkovaný plech proti krádeži ( H ) na vnitřní stranu zadního panelu (C) a

zajistěte jej třemi maticemi ( P ) .

KROK 4
D x1 O X5

H
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Otočte panel ( D ) dnem vzhůru a zarovnejte jej z horní vnitřní strany rámu s otvory na

bočních panelech; upevněte jej šrouby ( O ) .

KROK 5
E x1 P x6

O

D

Install in inverted position.
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Instalujte v obrácené poloze .

Otočte přepážku E a umístěte ji do středu skříně, zarovnejte ji s drážkami bočního

panelu; zajistěte ji šesti maticemi P.

KROK

6-1 I x1 J x1 K x1 P x4

E

P
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Tři ochranné desky proti krádeži jsou postupně spojeny a zajištěny čtyřmi maticemi (P) .

KROK

6-2 L x1
Odstraňte šrouby

Nejprve odstraňte šrouby s z rukojeti (L) a poté rukojeť (L) připevněte ke skříňce

stejnými šrouby s .

KROK

6-3
R x6

P
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Nainstalujte ve svislé poloze .

Připevněte komponent proti krádeži k přednímu panelu skříně pomocí šroubů (R) .

R
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KROK

7-1
G x1 O X6

Zarovnejte přední panel ( G ) s předním rámem skříně tak, aby jeho vnější strana

směřovala ven. Instalace předního panelu se skládá ze 3 kroků, a to je krok 1.

Odemkněte přístupová dvířka klíčem a poté je upevněte šrouby (O) .

O

Install in upright position.
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KROK

7-2
O X2

Instalace předního panelu zahrnuje 3 kroky, a to je krok 2 .

O

Install in upright position.
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Otevřete dvířka úložného prostoru a poté je upevněte šrouby (O) .

KROK

7-3
O X2

O

Install in upright position.
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Instalace předního panelu se skládá ze 3 kroků, a to je krok 3 .

Otevřete dvířka pro doručování pošty a utáhněte šrouby (O) pro dokončení fixace.

KROK 8
F x1 O x4 P x4

O

PO

P

Install in inverted position.
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Nainstalujte spodní panel do skříně. Nejprve zajistěte jeho obvod maticemi (P) a poté

utáhněte všechny šrouby (O) pro zpevnění.

KROK 9 R x2

RInstall in upright position.



- 18 -

Vložte pohyblivou pojistku proti krádeži do sestavy pojistky proti krádeži a poté ji

upevněte šrouby (R) .

Připevněte k zemi

KROK 1

Nejprve si na zemi označte čtyři body.

Vzdálenost mezi A a B (C a D) je 240 mm.

Vzdálenost mezi A a C (B a D) je 240 mm.

KROK 2

1. Vyvrtejte otvory na předem označených místech. Použijte vrták o průměru 8 mm pro



- 19 -

vrtání do maximální hloubky 50 mm.

KROK 3 U x4 V x4

Zarovnání otvoru ve spodní části balíkové krabice s předvrtaným otvorem.

1. Pomocí klíče zajistěte šroub s(U) zevnitř výrobku



- 20 -

2. Nasaďte plastové víko (V) .

Mail Delivery Slot Mail Pick-up Slot

Parcel Delivery Slot Parcel Pick-up Slot
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